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NA’ÎMÎ ÇELEBİ VE ŞİİRLERİ 
 

Süleyman EROĞLU 
 

ÖZET 
 

Son yıllarda klasik Türk edebiyatı araştırmacılarının ilgisinin yoğunlaştığı eserlerin 

mühim bir kısmını şiir mecmuaları oluşturmaktadır. Şiir mecmuaları, tertip edildikleri 

dönemin edebî ve kültürel birikimini aksettirmekle birlikte biyografik kaynaklarda 

kendilerine yer bulamayan şairlerin varlığını haber veren önemli birer kaynak 

durumundadır. Bir şiir mecmuasında derlenen şiirleri vasıtasıyla tanıştığımız ve 

bugüne değin -nazire mecmualarında kayıtlı iki nazire gazeli haricinde- hakkında 

herhangi bir bilgiye sahip olmadığımız şairlerden biri de Na’îmî Çelebi’dir.  

15. yüzyılın başlarında klasik Türk şiirinin kuruluş safhasında yaşamış bir şair 

olduğu anlaşılan Na’îmî Çelebi, şimdiki bilgilerimize göre Anadolu sahası Türk 

edebiyatında Na’îmî mahlasını kullanan ilk şair durumundadır. Adının “çelebi” 

unvanıyla anılması ilmiye sınıfına mensup bir şair olma ihtimalini düşündürmektedir. 

Na’îmî Çelebi, edebiyat tarihimizin temel kaynaklarından tezkirelerde yer alamamış 

olsa da gazellerinin nazire mecmualarında kaydedilmiş olması onun yaşadığı dönemde 

tanınır bir şair olduğunu göstermektedir. Elimizde mevcut az sayıdaki şiirlerinden 

hareketle nazım tekniğine vakıf bir şair kanaati uyandıran Na’îmî Çelebi’nin 

ekseriyetini gazellerinin oluşturduğu şiirlerine çoğunlukla âşıkâne yer yer de sûfîyâne 

bir edanın hâkim olduğu ve kolay anlaşılır bir dil kullandığı görülmektedir.  
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Bu çalışmada; Na’îmî Çelebi’nin biyografisinin tespitine çalışılmış, Bursa İnebey 

Yazma Eserler Kütüphanesi’nde Genel 5052 demirbaş numarasıyla kayıtlı bulunan 

Mecmû’atü’l-eş’âr’da yer alan on altı şiiri şekil ve muhteva özellikleri bakımından 

değerlendirilmiş ve bu şiirlerin çeviri yazılı metinlerine yer verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk şiiri, 15. yüzyıl, şiir mecmuaları, Mecmû’atü’l-eş’âr, 

Na’îmî Çelebi.   

 

NA’ÎMÎ ÇELEBİ AND HIS POEMS 

 

ABSTRACT 

 

In recent years, poetry collections constitute a significant part of the works in which 

the interest of classical Turkish literature researchers has intensified. Poetry 

collections reflect the literary and cultural accumulation of the period in which they 

were organised, and they are important sources that inform us about the existence of 

poets who cannot be found in biographical sources. Na'îmî Çelebi is one of the poets 

whom we met through his poems compiled in a poetry collection and about whom we 

do not have any information until today, except for two nazire ghazals recorded in 

nazire collections.  

In the early 15th century, Na'îmî Çelebi, who seems to have been a poet who lived 

during the establishment phase of classical Turkish poetry, is, according to our 

present knowledge, the first poet to use the pseudonym Na'îmî in Anatolian Turkish 

literature. The fact that his name is mentioned with the title ‘çelebi’ suggests the 

possibility that he was a poet belonging to the ilmiye class. Although Na'îmî Çelebi 

could not be included in tezkires, one of the main sources of our literary history, the 

fact that his ghazals are recorded in nazire collections shows that he was a well-

known poet in his time. Na'îmî Çelebi, who is understood to be a poet who is familiar 

with the technique of poetry based on the few poems we have, is mostly dominated by 

a lover's style and sometimes a sufi style in his poems, most of which are composed of 

ghazals, and has an easy-to-understand poetic language.  

In this study; Na'îmî Çelebi's biography was tried to be determined, sixteen of his 

poems in the Mecmû'atü'l-eş'âr, which is registered in Bursa İnebey Manuscript 

Library under the number General 5052, were evaluated in terms of their form and 

content characteristics and the translated texts of these poems were included. 

Keywords: Classical Turkish poetry, 15th century, poetry collections, Mecmû'atü'l-
eş'âr, Na'îmî Çelebi. 

 
GİRİŞ 
Klasik Türk edebiyatı araştırmacılarının başta gelen başvuru kaynaklarından 

biri de şiir mecmualarıdır. “Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli 

birliği/müşterekliği aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşan bu 

eserler, kütüphanelerde genellikle ‘Şiir Mecmuası’, ‘Mecmû’a-i eş’âr’ veya  
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‘Mecmû’atü’l-eş’âr’ adlarıyla kayıtlıdır” (Köksal, 2012; 84). Pek çok şairi ve 

şiirlerini bilinmezlikten kurtaran şiir mecmuaları, biyografik kaynaklar ve 

cönklerle birlikte edebiyat tarihimizin eksik kalmış sayfalarının 

tamamlanmasında önemli bir yere ve role sahiptir.  

Anadolu sahasında ilk örneklerine 15. yüzyılın başlarında rastladığımız şiir 

mecmuaları, “tezkirelerin ulaşamadığı veya eserlerine almaya değer 

bulmadıkları birçok sanatkâr için yegâne kaynak konumundadır” (Aydemir, 

2011; 92). Birçok bilinmeyen şair, şiir ve farklı türlerdeki eserin gün yüzüne 

çıkmasına imkân sağlayan şiir mecmuaları, aynı zamanda tertip edildikleri 

dönemin şiir hafızasını ve müşterek şiir zevkini yansıtması bakımından da 

dikkate değer eserlerdir.   

Biyografik kaynaklarda adına rastlanmayan ve bugüne değin şiirleriyle bir şiir 

mecmuasının sayfalarında saklı kalmış şairlerden biri de Na’îmî Çelebi’dir.  Bu 

çalışmada Bursa İnebey Yazma Eserler Kütüphanesi’nde Genel 5052 demirbaş 

numarasıyla kayıtlı olan Mecmû’atü’l-eş’âr’da yer alan Na’îmî mahlaslı şair ve 

şiirleri konu edilmiştir. 

 

Na’îmî Çelebi 

İlk kez bu çalışmayla ilim âlemine tanıtılacak olan Na’îmî Çelebi hakkında 

gerek tezkireler gerekse de diğer biyografik kaynaklarda herhangi bir bilgi 

mevcut değildir. Araştırmalarımız esnasında şimdiye değin meçhul bir şair 

olarak kalmış Na’îmî Çelebi’nin varlığından haberdar olduğumuz eser, Bursa 

İnebey Yazma Eser Kütüphanesi Genel 5052 numarada kayıtlı şiir 

mecmuasıdır. Bununla birlikte Na’îmî Çelebi’nin birer nazire gazeline yer 

veren, Ömer bin Mezîd tarafından tertip edilen Mecmû‘atü’n-nezâ’ir ile Eğridirli 

Hacı Kemal'in Câmi‘ü'n-Nezâir’i şair hakkında bilgi sahibi olmamızı sağlayan 

diğer eserlerdir.  

Ömer bin Mezîd’in tertip ettiği nazire mecmuası, Mecmû‘atü’n-nezâ’ir’de Na’îmî 

Çelebi’nin;  

Sāķiyā yāruñ lebi yādına śun peymāneyi  

 LaǾl-i Şīrīnden bilürsin çün ķalan efsāneyi  

matla beytiyle başlayan Seyyid Nesîmî (öl. 1405)’ye nazire bir gazeline yer 

vermesine bakıldığında ve bilhassa Mecmû‘atü’n-nezâ’ir’in 840/1437 yılında 

tamamlandığı göz önünde bulundurulduğunda Na’îmî Çelebi’nin 15. yüzyılın 

başlarında, -ve belki de öncesinde- klasik Türk şiirinin kuruluş safhasında 

yaşamış bir şair olduğu anlaşılmaktadır. Bu durum, Na’îmî Çelebi’nin 

biyografik kaynaklarda Na’îmî mahlasıyla adı geçen şairlerden farklı olarak 

Anadolu sahası Türk edebiyatında bu mahlası kullanan ilk şair olduğunu  
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göstermektedir.1 Ayrıca Na’îmî Çelebi’nin Mecmû’atü’l-eş’âr ‘da İvaz Paşa-zâde 

Atâyî (ö. 1437), Ahmed Paşa (ö. 1496-97) ve Molla Fenârî (ö. 1435)’nin kız 

kardeşinin oğlu Vefâyî (ö. ?) gibi Bursalı yahut Bursa’da yaşamış şairlerle 

birlikte yer alışı onun Bursalı bir şair olabileceği ihtimalini akla getirmekte, 

“çelebi” unvanıyla anılması da ilmiye sınıfına mensup bir şair olduğunu 

düşündürmektedir.  

Na’îmî Çelebi, edebiyat tarihimizin temel kaynaklarından tezkirelerde yer 

alamamış olsa da gazellerinin nazire mecmualarında kaydedilmiş olması onun 

yaşadığı dönemde tanınır bir şair olduğunu göstermektedir.   

 

Na’îmî Çelebi’nin Şiirlerinin Yer Aldığı Mecmû’atü’l-eş’âr 

Na’îmî Çelebi’nin yayıma hazırladığımız şiirleri, Bursa İnebey Yazma Eserler 

Kütüphanesi Genel 50522 numarada Mecmû’atü’l-eş’âr adıyla kayıtlı şiir 

mecmuasında yer almaktadır. Mecmû’atü’l-eş’âr; Na’îmî Çelebi ile birlikte İvaz 

Paşa-zâde Atâyî (ö. 1437), Ahmed Paşa (ö. 1496-97), Vefâyî (ö. ?), Usûlî (öl. 

1538) ve hakkında bilgi sahibi olmadığımız Ahmed mahlaslı bir şairin şiirlerini 

ihtiva etmektedir.   

Kütüphane tespit fişlerinden anlaşıldığına göre eser, 1985 yılında Bursa 

Müzesi’nden İnebey Yazma Eser Kütüphanesi’ne nakledilmiştir. Sırtı bez kaplı, 

kahverengi meşin bir cilt içerisinde bulunan ve 160x60 mm. ölçülerine sahip 

olan nüsha, toplam 121 varaktan oluşmaktadır. Harekesiz nestalik hatla 

kaleme alınmış nüshada şiir başlıkları kırmızı yazılmıştır Epeyce tahrif olmuş 

ve yer yer tamir görmüş olan nüshadaki eksik şiirlerden ve müşir kelimelerden 

varak kopukluğu bulunduğu, bu yüzden de muhtelif zamanlarda üç kez 

numaralandırıldığı görülmektedir. Nüshanın 89, 90 ve 99. varakları boş, 75, 

91, 96. varakları ile son kısmı da eksiktir. Kim tarafından tertip edildiği 

bilinmeyen nüshada müstensih adı, istinsah tarihi ve yerine ilişkin herhangi 

bir kayda da rastlanmamaktadır. Ancak, nüshaya farklı bir yazı karakteriyle 

ve büyük olasılıkla sonradan ilave edilmiş olan Usûlî (öl. 1538)’nin;  

Ķamu nežžārede ebkār-ı maǾnī muntažırlardur  

Uśūlī gibi tā kim ola bir śāĥib-nažar peydā (98a) 

makta beyitli, baştan altı beyti eksik bir gazeline istinaden mecmuanın 16. 

yüzyıl ya da sonrasında son şeklini almış olabileceğini söylemek mümkündür. 

Bununla birlikte eserdeki şiirlerin mühim bir kısmını İvaz Paşa-zâde Atâyî (ö. 

1437), Ahmed Paşa (ö. 1496-97) ve Vefâyî (ö. ?) gibi adı Bursa’yla anılan  

 
1 Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nde Na’îmî Çelebi haricinde aynı mahlası kullanan 8 şair daha 

yer almaktadır. Bk. https://teis.yesevi.edu.tr/arama (E.T.: 21.05.2024) 
2 Mecmû’atü’l-eş’âr, Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) kapsamında hazırlanmış 
bir makale ile tanıtılmıştır (Gıynaş ve Ataseven, 2019).  

https://teis.yesevi.edu.tr/arama
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şairlerin manzumelerinin oluşturması eserin Bursa’da derlendiği yahut 

Bursalı bir mürettip tarafından tertip edilmiş olabileceği ihtimalini de 

düşündürmektedir. 

  

Na’îmî Çelebi’nin Şiirlerinin Şekil ve Muhteva Özellikleri 

Na’îmî Çelebi’nin elimizdeki on altı şiirinin ikisi nazm, on dördü de gazel nazım 

şekliyle kaleme alınmıştır. Nazmların biri 7, diğeri 13; gazellerin ise biri 9, on 

üçü de 7 beyitten oluşmaktadır. Biri müzeyyel şekilde olan gazellerin ikisi (G. 

7 ve 13) ise naziredir.   

Na’îmî Çelebi’nin şiirlerindeki vezin tercihleri klasik Türk şairlerinin sıkça 

kullandıkları aruz kalıpları ile paralellik göstermektedir. Şiirlerinde “remel, 

hezec ve müctes” bahirlerine ait aruz kalıplarını tercih etmiş olan Na’îmî 

Çelebi, en çok fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün kalıbını kullanmıştır. Şairin 

şiirlerinde kullandığı vezinler ve nazım şekillerine göre dağılımı şu şekildedir: 

 

B
a
h
ir

l

e
r 

 

 

  Vezinler 

 

Nazım 

Şekli 

 

Şiir 

Sayısı 

R
e
m

e
l 

fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   

fā'ilün 

Gazel 7 

fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilātün   

fe'ilün  

Gazel 2 

fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilün   Gazel 1 

H
e
z
e
c
 

mef'ûlü   fā'ilātü   mefā'îlü   

fā'ilün  

Gazel 1 

Nazm 1 

mefā’îlün mefā’îlün fe’ûlün Gazel 2 

mef'ûlü   mefā'îlü   mefā'îlü   

fe'ûlün 

Nazm 1 

M
ü
c
t

e
s
 

mefā'ilün   fe'ilātün   mefā'ilün   

fe'ilün 

Gazel 1 

 

Klasik Türk şiirinin kuruluş safhasında eser veren pek çok şair gibi Na’îmî 

Çelebi’nin gazellerinde de vasl, imale, zihaf, med gibi aruz uygulamalarına 

rastlanmaktadır. Na’îmî Çelebi’nin şiirlerinde Türkçe kelimelerdeki heceleri 

aruza uydurma gayreti sonucu ortaya çıkan imâle, en fazla rastlanan aruz 

kusurudur. Ancak, bu tür imaleler devrin tüm şairlerinin kaçınılmaz kusurları 

olarak kabul edilmelidir. Şairin toplam 120 beyitten oluşan şiirlerinde vezni  
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bozuk mısraya tesadüf edilmemektedir. Bu durum şüphesiz Na’îmî Çelebi’nin 

vezne hâkim, aruzu başarıyla kullanmakta muktedir bir şair olduğunu 

göstermektedir.   

Na’îmî Çelebi’nin kaleme aldığı şiirlerin tümü kafiyeli olup bunların 9’u 

mürdef, 5’i mücerred, ve 2’si müesses kafiyelidir. Bu kafiye türlerine örnek 

bazı beyitlere aşağıda yer verilmiştir: 

Mürdef kafiye: 

Ķoma ki ide pūşīde ħaŧuñ śafĥa-i māhı   

  Çekme Ǿamelüm defterine ħaŧŧ-ı günāhı  (N. 1/1) 

 

Gözlerüñ kim cāna her dem tīġ-ı bürrān gösterür  

  Āfet-i cān u dil ü āşūb-ı devrān gösterür  (G. 4/1) 

 

Mücerred kafiye: 

Ol ruħ öñinde  kimseye degmez k’ura nefes  

  Ķo ey güneş bu lāfı vü ey śubĥ sözi kes  (G. 2/1) 

 

Yā Rab nigār zülfine iren śabā ĥaķı  

  Cān u dile irürdügi bū-yı vefā ĥaķı  (N. 2/1) 

 

Müesses kafiye: 

Sāķiyā yāruñ lebi yādına śun peymāneyi  

  LaǾl-i Şīrīnden bilürsin çün ķalan efsāneyi  (G. 11/1) 

Hemen her şair gibi Na’îmî Çelebi de şiirlerinin ahenk düzeyini artırmak için 

rediften istifade etmiştir. Şairin şiirlerinde ek, kelime ve ek+kelime düzeyinde 

redif kullanımları görülürken kelime hâlindeki rediflerin bilhassa “yiter”, 

“gösterür”, “kaçar”, “yatar”, “geçer”, “yok” gibi Türkçe kelimelerle 

oluşturulması dikkati çekmektedir.    

Na’îmî Çelebi’nin şiirleri muhteva bakımından klasik Türk şiirinin belirlediği 

çizgiler dâhilindedir. O da kuruluş safhasının diğer şairleri gibi klasik Türk 

şiirinin ortak mazmun, benzetme ve hayal dünyasından yararlanmıştır. Şairin 

ekseriyetini gazellerin oluşturduğu şiirlerine çoğunlukla âşıkâne yer yer de 

sûfîyâne bir edanın hâkim olduğu görülmektedir: 

  

Ħaŧŧ getürmiş göñül almaġa ruħuñ   

 Cān virem ol ħat-ı fermānuñ-içün   (G. 3/5)   

 

Sāķiyā yāruñ lebi yādına śun peymāneyi  

 LaǾl-i Şīrīnden bilürsin çün ķalan efsāneyi  (G. 11/1)  
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ǾArż ķıl gün yüzüñi źerre-śıfat maĥv olayın  

 Niceye dek çekile zaĥmeti bu cān u tenüñ  (G. 7/6)   

 

Dergāh-ı Kibriyāya ĥużūr u niyāz-ıla   

 Şām u seĥerde Ǿarż olınan duǾā ħaķı  (N. 2/8)   

 

Eger yıķarsa cihānı śavāǾıķ-ı fitne    

Ne ġam penāh bize sāye-i İlāh yiter  (G. 2/9)   

 

Na’îmî Çelebi’nin şiir dilinde yer yer Arapça, Farsça kelime ve terkiplere 

rastlansa da yaşamış olduğu dönemin dil anlayışına paralel olarak kolay 

anlaşılır bir şiir diline sahip olduğu söylenebilir.  

 

1b  MİN KELĀMİ NAǾĪMĪ ÇELEBİ AĤSENALLĀHU İLEYH 

    

 Nazm 1 

 

  mef'ūlü   mefā'īlü   mefā'īlü   fe'ūlün 

 

 1 Ķoma ki ide pūşīde ħaŧuñ śafĥa-i māhı   

  Çekme Ǿamelüm defterine ħaŧŧ-ı günāhı 

 

 2 Cānum eñegüñ çāhına mı düşdi ki dutmış  

  Ol āyine-i cānı   ...   ħaŧŧ-ı siyāhı  

 

 3  Dil pīreheni çāk olur ey şūh-ı cihān-keş 

  Bir daħı eger kec ķor-ısañ başa külāhı  

 

2a 4  Ger itmeye-di fażl anuñ reǿy-i münīri  

  Rūşen göremez-idi kişi mihr-ile māhı 

 

 5  Şol resm-ile temhīd ider şerǾ esāsın  

  Şeyŧān daħı işitmez ki nedür nām-ı menāhī  

 

 6  Dergāh-ı refīǾindeki şehler ķadi gibi  

  Tā ola muķavves felegüñ püşt-i dü-tāhı 

 

 7 Ǿİzzet ĥarem-i cāhı-y-ıla maĥrem ü mūnis  

  Devlet şeref-i ħiźmet ü ŧavǾıyla mübāhī   
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Nazm 2 

   ve lehū eyżan 

 

  mef'ūlü   fā'ilātü   mefā'īlü   fā'ilün  

  

 1  Yā Rab nigār zülfine iren śabā ĥaķı  

  Cān u dile irürdügi būy-ı vefā ĥaķı 

 

 2 Umduķça cān devāsını laǾl-i nigārdan  

  Gözüm yaşıyla eyledügi mācerā ĥaķı 

 

2b 3 Ebrū-yı fitne-pīşe vü çeşm-i ķażā-nümā  

  YaǾnī kemān-ı miĥnet ü tīr-i belā ĥaķı 

 

 4  Şām-ı ġarīb ü dām-ı belā yaǾni zülf-i yār 

  Ol şām u dām içindeki ŧīb-i hevā [ĥaķı] 

 

 5  Ol rūy [u] mū hevāsı-la Ǿuşşāķa irişen  

  Būy-ı şimāl-i śubĥ u nesīm-i śabā hakı 

 

 6 Feyż-i seĥāb-ı ķudret ü baĥr-ı nevālden  

  Şāħ-ı vücūd bulduġı neşv ü nemā ĥaķı 

 

 7 Muħliślerüñ iletdügi Ǿizzet cenābına   

  İħlāś-ı ħāliś ü Ǿamel-i bī-riyā ĥaķı 

 

 8 Dergāh-ı Kibriyāya ĥużūr u niyāz-ıla   

  Şām u seĥerde Ǿarż olınan duǾā ħaķı 

 

 9 Gencīne-i meşīmede ŧıfl-ı ġarīb-içün  

  Pistān-ı ġayb virdügi ķūt u ġıdā ĥaķı  

 

 10 Ĥayret mefāzesindeki dil-teşne ķullara  

3a  Sāķī-i luŧf irürdügi cām-ı śafā ĥaķı  

 

 11 Ķalb-i şaķāyıķa irişen dāġ-ı şevķ-içün  

  Gül derdi-le Ǿinādla iren Ǿanā ĥaķı  
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 12 ǾAfv u Ǿaŧā muķaddimesi Ǿilm ü ĥilm-içün  

  Ķahr u kerem netīcesi ħavf u recā ĥaķı 

 

 13 Al mā vü men hevāsın ü kibr ü riyā ġamın  

  Benden celāl ü debdebe-i Kibriyā ĥaķı  

  

 Gazel 1 

   ve lehū eyżan 

 

  mefā'ilün   fe'ilātün   mefā'ilün   fe'ilün 

 

 1 Dilā refīķ-ı sefer saña derd ü āh yiter 

  Bu yolda miĥnet ü ġam cāna zād-ı rāh yiter  

 

 2 Güneş yüzüñ-ile zülfüñ hevāsı ey meh-rū  

  Göñüle źikr-i şeb ü vird-i śubĥ-gāh yiter  

 

 3 Günāh-ısa yüzüñe ķarşu āh eyledügüm  

  ...   beni ġamzeñ ki ol günāh yiter   

 

3b 4 Śu gibi göz yaşı taķrīr ider saña sūzum  

  Bu mācerā dükeli ĥālüme güvāh yiter  

 

 5  Musaħħar eyle göñül mülkin ey emīr-i cihān  

  Ki sana himmeti Ǿāşıķlaruñ sipāh yiter  

 

 6 Var-ısa ħāk-i rehüñle ne var küdūretümüz  

  Ruħun śafāsı dil ü cāna Ǿöźr-ħˇāh yiter  

 

 7 Ĥarīm-i yāra irürdüñ NaǾīmī çün menzil  

  O devlet işigi cānuña tekye-gāh yiter  

 

 8  Çü genc-i Ǿāfiyet ü künc-i emne ŧālib-iseñ 

  Sebeb o devlete elŧāf-ı pādşāh yiter 

 

 9 Eger yıķarsa cihānı śavāǾıķ-ı fitne    

  Ne ġam penāh bize sāye-i İlāh yiter    

 

 Gazel 2 

4a   ve lehū eyżan 
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  mef'ūlü   fā'ilātü   mefā'īlü   fā'ilün  

 

 1 Ol ruħ öñinde kimseye degmez k’ura nefes  

  Ķo ey güneş bu lāfı vü ey śubĥ sözi kes  

 

 2 Şeb-rūlarına zülfinüñ aġyārdan ne ġam  

  Bir yirdür ol ki yoldan azar anda beg Ǿases  

 

 3 Yiter bir āh biñ biñ olur-ısa müddeǾī  

  Hem-dem olamaz āteş-i sūzāna ħār u ħas 

 

 4 Al üzre dursa laǾlüñe ħālüñ Ǿaceb degül  

  Şekker ki āb-dār ola küstāħ olur meges  

 

 5 Zülfüñ hevāsı-y-ıla iñildüm śafā virür  

  Gice uzunsa yol ħoş olur nāle-i ceres  

 

 6 Ten terkin urmadan n'ide cān işigüñ görüp  

  Bülbül ki göre cān çemenin istemez ķafes  

 

4b 7  Şol deñlü aġladı ġamuñ-ıla NaǾīmī kim  

  Virbir dürūd gözine Ceyĥūn-ıla Aras   

 

 Gazel 3 

   ve lehū eyżan 

 

  fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilün  

 

 1  Cān fidā zülf-i perīşānuñ-içün  

  Ki dil āşüfte durur anuñ-içün  

 

 2 Perde-dār itdi felekde güneşi  

  Ĥaķ teǾālā meh-i tābānuñ-içün 

 

 3 Raĥm it ey gül-bün-i cennet şuña kim  

  Ķan yudar gonce-i ħandānuñ-içün  

 

 4 Sāķıyā teşneleri laǾlüñden  

  N'ola sīr-āb idesin cānuñ-içün  
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 5 Ħaŧŧ getürmiş göñül almaġa ruħuñ   

  Cān virem ol ħat-ı fermānuñ-içün   

 

 6 Atma şol cāna şehā tīr-i cefā  

  Ki devā isteye peykānuñ-içün  

 

5a 7 Göz yaşın itdi NaǾīmī deryā   

  Dilberā şol leb-i dendānuñ-içün  

 

 Gazel 4 

   ve lehū eyżan 

 

  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün  

 

 1  Gözlerüñ kim cāna her dem tīġ-ı bürrān gösterür  

  Āfet-i cān u dil ü āşūb-ı devrān gösterür  

 

 2 Ġonce laǾlüñ nüktesinden gerçi kim ķanlar yudar  

  Girü ħaddüñ göricek kendüyi ħandān gösterür  

 

 3 Nice maĥrem ola ol cān derdine dil kim ħaŧuñ 

  Nice kim śoram nişān mühr-i Süleymān gösterür  

 

 4 Zülf-i şeb-rengün meger āhum işitmişdür gice 

  Anuñ-içün kendüyi her gün perīşān gösterür  

 

 5 Ey sabā irür selām ol bezm-i rūĥ-efzāya kim  

  ǾĀleme her curǾası biñ nüsħa-i cān gösterür  

 

5b 6 Āferīn ol noķŧa-i cān-baħşa kim sırrı vefā 

  Her göñüle gāh peydā gāh pinhān gösterür  

 

 7 Ey NaǾīmī Ǿālemüñ āmālin iĥyā idiser  

  Göresin ol luŧfı kim sulŧān-ı devrān gösterür    

 

 Gazel 53 

   ve lehū eyżan 

 

 
3 Na’îmî Çelebi’nin bu gazeli Câmi’ü’n-nezâ’ir’de Fethî’ye nazire olarak kaydedilmiştir. Bk. (Morkoç, 2003;565). 
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  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün  

  

 1  Ġamzeñi görüp şular kim zaħm-ı peykāndan ķaçar    

  Derdi ķadrin bilmemiş durur ki dermāndan ķaçar    

 

 2 Dil k'ider çāh-ı zeneħdānuñda zülfüñ ārzū  

  Key śaķın şeb-rev durur nāgāh zindāndan ķaçar  

 

 3 İtmedi laǾlüñ ħayāli yaşlu gözümi vaŧan  

  Teng-i şekkerdār bile elbetde bārāndan ķaçar  

 

 4 Biñ biñ olursa raķīb işigüñi terk itmezem   

6a  KaǾbeye varan ķaçan ħār-ı muġaylāndan ķaçar 

 

 5 Göñlüm istiķbāl ider her tīre kim ġamzeñ atar  

  Gerçi yiri tengdür śanma ki mihmāndan ķaçar  

 

 6 ǾAndelībā gül yüzine ķarşu efġān eyleme  

  Göñli nāzükdür śaķın kim āh u efġāndan ķaçar  

 

 7  Raĥm idiserdür NaǾīmī gözlerüñ yaşına yār  

  Ġam yime çünkim yigitdür lā-cerem ķandan kaçar  

     

Gazel 6 

 ve lehū eyżan 

 

  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün  

 

 1  Zülfüñüñ Ǿaķdinde kim ĥayrān olup cānlar yatar  

  Ĥalķa-i sevdā durur k’anda perīşānlar yatar  

 

 2 Ħālüñi ħaddüñ gülistānında ey ħūr-ı bihişt4  

  Gördügümce śanuram cennetde Rıżvānlar yatar  

 

6b 3 Sünbülüñe şāne mi vurduñ ki gördüm dün gice  

  Ayaġuñda nice biñ bī-cān u ĥayrānlar yatar  

 

 

 
4 hûr-ı bihişt: hûrî-i bihişt  
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 4 Göñlüme ġayruñ ħayāli gelmesüñ k’ol ħānede  

  Ġamzeñ oķları gibi Ǿizzetlü mihmānlar yatar  

 

 5 İşigüñde her ķaçan aġyārı görsem śanuram  

  Kim melik menzilgehine ķarşu şeyŧānlar yatar  

 

 6 Cānı ġamzeñ alduġın ol-dem bilesin kim ölem  

  Göresin sīnemde zehr-ālūde peykānlar yatar  

 

 7 LaǾlüñ-içün şol-ķadar dökdi NaǾīmī göz yaşın 

  Ķanda kim baķsam görürem laǾl ü mercānlar yatar  

 

 Gazel 7 

   ve lehū eyżan 

 

  fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilün    

 

 1 Ŧutdı müşk-i Ħoten’i dāyiresin nesterenüñ  

  Oldı ħaŧŧuñ yine ārāyişi berg-i semenüñ   

 

7a 2 Nefesüñden ne Ǿaceb tāze olursa ervāĥ  

  Çeşme vü Ħıżr durur çün ħatuñ-ıla dehenüñ  

 

 3 Ġayret-i laǾl-i şeker-pāş u güher-būsuñdan  

  Ŧoludur yüregi ķan-ıla Ǿaķīķ-i Yemen’üñ  

 

 4 Ser-i zülfüñe fidā cān u gönül k’olmışdur 

  Ħūn-behāsı ciger-i nāfe-i müşk-i Ħoten’üñ  

 

 5 İltiser sīnedeki dil saçuñuñ sevdāsın  

  Çünki cānum ŧoludur leźźet-i ĥubb-ı vaŧanuñ  

 

 6 ǾArż ķıl gün yüzüñi źerre-śıfat maĥv olayın  

  Niceye dek çekile zaĥmeti bu cān u tenüñ  

 

 7 Dür dişüñ nažmını vaśf itdi NaǾīmī çünkim    

  Nažm-ı dür-bārı durur zīneti her encümenüñ  

 

 Gazel 8 

7b   ve lehū eyżan 
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  fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilātün   fe'ilün    

 

 1 Bülbülüñ vaķt-i seĥer hem-nefesi efġāndur  

  Cān anuñ-çün yañaġun ķarşusına nālāndur  

 

 2 Yaķ ruħuñ şemǾini şol ŧurre şebistānında  

  Giceler çün dil ü cān ol araya mihmāndur  

 

 3 Sīnemi sinüm içinde arasalar bulınan  

  Bilürem gamzelerüñden irişen peykāndur  

 

 4 Vireli bād-ı śabā gülşene laǾlün ħaberin  

  Ġoncenüñ yüregi çün lāle leb-ā-leb ķandur  

 

 5 Ruħlaruñ ķarşusına ölür-iken ķan yudaram  

  Kişinüñ yidügi śon demde ġam-ı eymāndur  

 

 6 Göñlümüñ ĥālini zülfüñde śabādan śordum  

  Didi uş bencileyin ol-daħı ser-gerdāndur  

 

8a 7 Āşinā düşdi NaǾīmī seg-i kūyuñla meger  

  Bu ķadar mertebeler aña ya bes ķandandur  

 

 Gazel 9 

   ve lehū eyżan 

 

  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün 

 

 1 Ay yüzüñüñ şavķı-la āhum Süreyyā’dan geçer  

  Dür dişüñ vaśfında gözüm yaşı deryādan geçer  

 

 2 Nāle vü āhı irişür Sidre’ye cān murġınuñ  

  Her ķaçan bād-ı śabā ol serv-i bālādan geçer  

 

 3 Ġamzeñüñ her nāveki kim ķaśd-ı şeb-gīr eyleye 

  Göñlüm ü gözümdedür kim ķalb-i aǾdādan geçer  

 

 4 Zülf-i şeb-rengüñ hevāsı-y-ıla tīri āhumuñ  

  Her gice bu cevşen-i sīm-āb-ı sīmādan geçer  
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 5 Cān ķuşı kim leblerüñ şevķıyla bulmışdı vücūd  

  Ĥasret-i hicrānuñ añsa mülk-i dünyādan geçer  

 

8b 6 Leblerüñ zāhidleri şol resme ser-ħoş itdi kim  

  Ger mehīb-i vakt ola bir curǾa śahbādan geçer  

 

 7 Ger seg-i kūyuñ-ıla ola NaǾīmī āşinā  

  Leźźet-i dünyā degül firdevs-i aǾlādan geçer  

 

 Gazel 10 

   ve lehū eyżan 

 

  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün 

 

 1 Ķaddüñüñ öñinde lāf urmaġa servüñ cānı yoķ   

  Beñzedeydüm ħaddüñe gül-bergi līkin ķanı yoķ  

 

 2 N’iderem śaĥn-ı bihiştüñ luŧfın u ārāyişin  

  Anda çün yüzüñ gibi bir şemse-i nūrāni yoķ  

 

 3 Her kimüñ kim olmadı zülfüñle peymānı dürüst  

  Ķaşlaruñ miĥrābı ĥaķķı-çün dürüst eymānı yoķ  

 

9a 4 ǾIşķı daǾvīsi ķaçan düşe müvecceh Ǿāşıķuñ  

  Çünki gün yüzüñ gibi bir ĥüccet ü bürhānı yoķ  

 

 5 Göñlüme zaħmuñdan özge hīç merhem olmasun   

  Cānumuñ derdüñden artuķ çün daħı dermānı yoķ  

 

 6 Gitdi göñlümden cihān leźźātı ey ārām-ı cān  

  Līk gözümden ħayālüñ gitmegüñ imkānı yoķ  

 

 7 Ŧañ degül gül yüzüñe ķarşu NaǾīmī aġlasa  

  Var mı bülbül kim güle ķarşu anuñ efġānı yoķ  

 

 

 Gazel 115 

   ve lehū eyżan 

 
5 Na’îmî Çelebi’nin Seyyid Nesîmî’ye nazire gazelidir. Bk. (Canpolat, 1995; 209). 
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  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün 

  

1 Sāķiyā yāruñ lebi yādına śun peymāneyi  

  LaǾl-i Şīrīnden bilürsin çün ķalan efsāneyi  

 

 2 Gözleri devrinde çün çāk oldı Ǿiffet perdesi  

  İħtiyār itsem gerekdür kūşe-i mey-ħāneyi  

 

9b 3 Nicesi ķan olmasun sen cām içicek yüregüm  

  Çünki hem-dem görürem cānumla bir bīgāneyi  

 

 4 Fikr idermiş göñlümi almaġa zülfüñ eylesün  

  Hem aña māyil görürem bu dil-i dīvāneyi  

 

 5 Gözlerüm el yudı ġayruñdan çü bildi kim gerek  

  Pāk itmek ġayrdan menzilgeh-i cānāneyi  

 

 6 Dām-ı zülfüñden ki dil ħālüñ temāşāsın ķılur  

  Murġdur kim dāma düşmiş daħı gözler dāneyi  

 

 7 Ey NaǾīmī külbe-i aĥzānda hoş geç kim cihān  

  İdiser maǾmūr bir gün ħāne-i vīrāneyi  

 

 Gazel 12 

   ve lehū eyżan 

 

  mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün  

 

 1 Ne ǾĪsīdür lebüñüñ nükte-dānı  

  Ki dir her cāna biñ sırr-ı nihānī  

 

10a 2 Gözüñ cellādı ķaśd itdükçe cāna  

  Śunar peyveste ķaşlaruñ kemānı  

 

 3 Boyuñ ķatında lāf urmaġa servüñ  

  Ķaçan var iǾtidāli ķanı cānı  

 

 4 Vücūdın aġzuñuñ dil ķanda bilsün  

  Degül maǾlūm çün cānuñ nişānı  
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 5 Virürsen būse-y-ile cāna vaǾde  

  N’iderem cānı al ķo imtiĥānı  

 

 6 Ķara zülfüñ hevāsıdur ki āhum  

  İder rengini eflāküñ duhānī  

 

10b 7 Lebüñ yādına ķan aġlar NaǾīmī  

  Ķaçan kim içse cām-ı erġuvānī  

 

 Gazel 13 

   ve lehū eyżan 

 

  fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün 

 

 1 Göñlüme zülfüñ hevāsıdur cihānda hem-nefes  

  Cānuma yāduñdan özge yoķ durur feryād-res  

 

 2 Nefĥasınsuz zülfüñüñ mülk-i cihān bād-ı hevā  

  Śafĥasınsuz ħaddüñüñ bāġ-ı cinān berg-i heves  

 

 3 Zülfüñ aldı göñlümi zinhār gözüñ ŧuymasun 

  Gice esrārını bilmek çünki ħoş olmaz Ǿases  

 

 4 Dilesüñ çāk itmege gözleri Ǿiffet perdesin  

  Zāhidā taķvā sözin bu devrde zinhār kes  

 

 5 Anuñ-içün varuram ķapuña efġān-ıla kim  

11a  KaǾbe yolında be-ġāyet ħūb olur bāng-i ceres  

 

 6 Ħāteminden aġzuñuñ biñ biñ Süleymān teng-dil 

  Şekkerine laǾlüñüñ şehbāz-ı ķudsīdür meges  

 

 7 Yazdı zülfüñe NaǾīmī gönlinüñ aĥvālini  

  Līk yoķ Ǿarż itmege bir ķāśıdı müşkīn-nefes  

 

 Gazel 14 

   ve lehū eyżan 

 

  mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün 
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 1 Yüzüñüñ kim güneş pervānesidür  

  Dil ü cān āteşine yanasıdur  

 

 2 Gözümüñ yaşlarına raĥm ķıl kim  

  Ħayāl-i laǾlüñüñ hem-ħānesidür  

 

 3 Saçuñ sevdāsınuñ ey āfet-i cān  

  Hezārān Ǿaķl-ı kül dīvānesidür  

 

 4 Ħayāli dür dişüñüñ gözlerümde  

  Śadef içindeki dür dānesidür  

 

11b 5 Çün irdi zülfüñe resm-i teŧāvül  

  Dil ü cān Ǿāşıķuñ cānānesidür  

 

 6 Derūnum şöyle ŧolmışdur ħayālüñ  

  Ki ġayruñuñ göñül bīgānesidür  

 

 7 NaǾīmīnüñ śıyan peymān u Ǿahdin  

  Nigārā leblerüñ peymānesidür  
 

SONUÇ 

 

Klâsik Türk şiiri, başlangıcından günümüze pek çok şair yetiştirmiş olsa da 

biyografik kaynaklarda adı anılmayan ve keşfedilmeyi bekleyen çok sayıda şair 

de mevcuttur. Şiir mecmuaları aracılığıyla şiirlerinden haberdar olduğumuz 

edebi şahsiyetlerden biri de Na’îmî Çelebi’dir. 

Na’îmî Çelebi, klasik Türk şiirinin kuruluş döneminde yetişmiş şairlerdendir. 

Türk edebiyatında kaleme alınmış ilk nazire mecmuası olan ve Ömer bin 

Mezîd tarafından 1437 yılında tertip edilen Mecmû‘atü’n-nezâ’ir’de Na’îmî 

Çelebi’nin nazire bir gazelinin bulunması onun 15. yüzyılın başlarında tanınan 

bir şair olduğunu göstermektedir.  

Sanatkâr şahsiyetiyle adından söz ettirmeyi başarmış olsa da şiirleri 

günümüze kadar mecmualarda saklı kalmış şairlerden biri olan Na’îmî 

Çelebi’nin yayıma hazırladığımız şiirleri, Bursa İnebey Yazma Eserler 

Kütüphanesi Genel 5052 numarada Mecmû’atü’l-eş’âr adıyla kayıtlı şiir 

mecmuasında yer almaktadır. Kim tarafından tertip edildiği bilinmeyen, 

harekesiz nestalik hatla kaleme alınmış, toplam 121 varaktan oluşan 

Mecmû’atü’l-eş’âr, epeyce tahrif olmuş, yer yer tamir görmüş ve sayfa  
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eksiklikleri barındırmaktadır. Eserde Na’îmî Çelebi ile birlikte İvaz Paşa-zâde 

Atâyî, Ahmed Paşa, Vefâyî, Usûlî ve Ahmed mahlaslı bir şairin şiirleri yer 

almaktadır. Söz konusu mecmuada Na’îmî Çelebi’ye ait ikisi nazm, on dördü 

de gazel nazım şekliyle kaleme alınmış on altı şiir yer almakta olup gazellerin 

ikisi naziredir.   

Na’îmî Çelebi, Mecmû’atü’l-eş’âr’da yer alan şiirlerinin tümünü aruz vezni ile 

kaleme almış ve en çok remel bahrinin fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilātün   fā'ilün 

kalıbını kullanmıştır. Nazım tekniğine hâkim bir şair olan Na’îmî Çelebi’nin 

mevcut şiirlerinin ekseriyetini kolay anlaşılabilir dille ve beşerî aşk 

çerçevesinde kaleme aldığı âşıkâne gazelleri oluşturmaktadır.  

Bu çalışma ile şiirleri ilim âlemine tanıtılan Na’îmî Çelebi’nin henüz ortaya 

çıkmamış farklı şiir ve nazire mecmualarında başka şiirlerine de tesadüf 

edilmesi ihtimal dahilindedir.  
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